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Historique

● 2015 : annotation de syntagmes (projet Imediate) 
● 2017 : annotation de textes (projet EBPnet)
● 2018 : annotation de syntagmes fréquents

● Annotation = ajout de sens
● Liaisons à terminologies
● POS











Résultat
 Outil TRANSMED

 Multicodeurs
 Multiterminologique

 Demo
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Résultats: précision
 Cohérence de snomed, 

facilité de codage

 Très nombreuses, peu 
classées, intérêts des 
« meta-procedures  »

 Tous les findings 
 SCT +++

 Pas toutes les 
procédures
 SCT +



Résultat: refset procédures
 symptômes
 Symptômes et signes
 Signes et symptômes
 Symptômes et tableau clinique
 Types de douleurs
 Manifestations cliniques
 Caractéristiques cliniques
 Tableau clinique
 Présentation clinique
 Examen du patient

 108217004 |
Interview, history 
AND/OR physical 
examination 
(procedure)|
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Résultats: refset procédures
 Traitements
 Traitement
 Interventions
 Traitement et 

indications d’ une �
intervention spécialisée

 119270007 |Management 
procedure (procedure)|



Folia



Verbatim non codés
 Les infections systémiques fébriles accompagnées d'éruptions cutanées

 713316008 |Eruption of skin co-occurrent with human immunodeficiency virus infection (disorder)|

 Mouches de Nairobi 
 Maladies de voyage
 Escarres anales cutanées
 Traitement d’une hernie inguinale étranglée

La post-coordination pourrait pallier à se problème



QUELQUES CHIFFRES
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 1971 concepts attribués, 833 validés (un seul validateur) soit 42%
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Résultat: moteur de recherche
 Olivier Latignies
 Utilise les liens sémantiques de snomed: 1 niveau 

supérieur et 1 niveau inférieur



Discussion
 Temps d’annotation identique au projet précédent 

(10 minutes par document en moyenne)
 Beaucoup moins de symptômes/maladies non 

codable que dans verbatim cliniques (58%)  
post-coordination pas nécessaire pour les 
documents scientifiques.



Discussion: nécessité de traduire toute la branche 
des concepts

 Pour être guidé vers le concept le plus adéquat 



Discussion: estimation pour coder tous les documents 
belges de MG

 1 EBM document complet: 30 minutes en moyenne
 1000 documents 62 jours de travail x2 = 124 jours
 1000 documents belges également
 … extension aux autres professions de santé
 Les spécialités médicales et paramédicales existent 

dans Snomed



Conclusion
 Confirme la pertinence de Snomed pour la clinique
 EBM guideline est une ressource limitée et cohérente qui 

facilite la validation de Snomed-CT.
 Faisable mais chronophage
 Binomes indispensables
 Refset et manuel de codage indispensables
 outil informatique convivial



Objectif général

Améliorer 

les moteurs de recherche
● dans le dossier médical
● dans les sites web

(en attendant la page blanche)

obtenir une liste de max 6 résultats 
pertinents pour les mots clés tapés

 Concepts
 Documents (annotés par des 

concepts)



Contexte
 Locas-2

– Utilisé depuis 20 ans

– 3000 termes (problèmes)

– Parfois plus pertinent que thésaurus

 Thésaurus belge (3BT)

– Utilisé depuis 10 ans au moins  fréquences⇒

– Mappé sur CISP et CIM-10-OMS

– Contient des erreurs

– Implementation logiciel mal réalisée

– 5000 termes (problèmes) fréquents sur 50.000 au total



Contexte
 Outil de maintenance Transmed

– Développé depuis 2015

– Gestion de listes de termes

– Multi-terminologies

– Multi-utilisateurs



Objectifs spécifiques
 Corriger le thésaurus

– Mapping ICD, ICPC
 Enrichir le thésaurus

– Termes Locas

– Termes Pricare, termes Duodecim, termes Intego...

– Mapping Snomed-CT (MeSH ?)

– Colonnes techniques (fréquences...)

 Documenter le thésaurus

 Stocker et diffuser le thésaurus

 Maintenir le thésaurus

 Ressource linguistique (set d’apprentissage)



Méthodologie
 Uniquement les « problèmes »
 Répartition des termes par binôme
 Annotation indépendante
 3ème lecture
 Réunions « a revoir »
 Statistiques



Méthodologie
 Répartition des termes par binôme

● 1  250. 1h = 25 termes→
● 5000 termes = 200h= 25j.h
● Binômes 2*5jours

 Annotation indépendante
● EM, NtoB, BtoN, PC, AR

 3ème lecteur : à la fin, le même pour tout
● 1h = 60 termes = 83,3h = 11j 



Méthodologie
 Réunions « a revoir »

● Chaque 2 semaines : 3 réunions de 2h
● Guide d’annotation

 Export statistiques
● Nb EM, NtoB, BtoN, PC pour chaque termino
● Performance pour retrouver un résultat

– Précision (#bruit) et rappel (sensibilité)



BUDGET

● 63€/h HTVA

● Annotation : 400+83+6*11 = 550h

● Informatique : 40h

● 37200€

●



Propriété intellectuelle

● Lettre d’intention pour le projet de 
recherche



Contexte



Contexte
 Recherche sur titre et 

texte libre
 Insuffisant si grande 

collection



Usability ?
 Temps de recherche
 Temps de lecture



Méthode
 1 développeur - 40 jours
 5 terminologues - 35 jours 

(Snomed-CT, ICD, ICPC)

 Olivier Latignies
 Marc Jamoulle
 Nicole Mbengo
 Cristina Radulescu
 Geert de Loof
 Benjamin Fauquert



Méthode

 Patient  symptôme/maladie 
 Âge
 Sexe
 Grossesse

 Finding/disorders
 Qualifiers



Méthode
 Intervention  Préventive

 Diagnotisque
 anamnèse examens

 Thérapeutique
 Non médicamenteuse
 Médicamenteuse
 Chirurgicale

 Suivi
 Palliative
 …

 Procedures



Méthode
 Thème gastro-entérologie
 11 folia CBIP 
 102 EBMguidelines



Méthode Résultats
 Chaque document à 

été annoté par 2 
terminologues et 
validés par un 
troisième

 De nombreux oublis ou 
imprécisions par l’un 
ou l’autre



Méthode
 1 développeur - 40 jours
 5 terminologues - 35 jours 
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MERCI 
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